	Offices of the Dead
	The monastic diurnal (1932)


	The following offices may be used as appropriate devotions between the death and the burial of a member of the congregation or community. It may also be used at other times, such as the Commemoration of All Faithful Departed.


	Part 1. English


	At Vespers


	All are seated for the Psalms. Gloria Patri is not said, but in its place the following may be said:

Rest eternal grant unto them, O Lord.


And let light perpetual shine upon them.


	Antiphon
	Placebo Domino
	Psalm 116:8

	I will walk before the Lord in the land of the living.


	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Vesperas (on Psalm 116)

	Psalm 116
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon


	Antiphon
	Heu me
	Psalm 120:5

	Woe is me, that I am constrained to dwell with Mesech.

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Vesperas (on Psalm 120)

	Psalm 120

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon


	Antiphon
	Dominus custodit
	Psalm 121:7

	The Lord shall preserve thee from all evil; yea, it is even he that shall preserve thy soul.

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Vesperas (on Psalm 121)

	Psalm

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon


	Antiphon 
	Si iniquitates
	Psalm 130:2

	If thou, Lord, wilt be extreme to mark what is done amiss, O Lord, who may abide it?

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Vesperas (on Psalm 130)

	Psalm 130
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon


	Antiphon
	Opera manuum
	Psalm 138:9

	Despise not, then, O Lord, the works of thine own hands.


	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Vesperas (on Psalm 138)

	Psalm 138

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon


	Versicle and Response
	Audivi vocem
	Revelation 14:13

	I heard a voice from heaven saying unto me:

Blessed are the dead which die in the Lord.

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: At Vespers


	Lesson
2 Samuel 12:15b‑23,

or Lamentations 3:22‑26,31‑33


	Responsory
	Si ambulavero
	Psalm 23:4,6

	Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, I will fear no evil.

I will dwell in the house of the Lord for ever.
Surely thy loving‑kindness and mercy shall follow me all the days of my life.

I will dwell in the house of the Lord for ever.
Rest eternal grant unto them, O Lord, and let light perpetual shine upon them.

I will dwell in the house of the Lord for ever.

	A Monastic breviary (1976), Common 16, The Departed: At Vespers


	Lesson
1 Thessalonians 5:1‑11,

or John 14:1‑6


	Antiphon
	Omne quod ... foras
	John 6:37

	All that the Father giveth me shall come to me; and him that cometh to me I will in no wise cast out.

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Vesperas (on Canticle Magnificat)


	Canticle
	Magnificat
	Luke 1:46-55

	My soul doth magnify the Lord, * and my spirit hath rejoiced in God my Saviour.

	For he hath regarded * the lowliness of his handmaiden.

	For behold from henceforth * all generations shall call me blessed.

	For he that is mighty hath magnified me, * and holy is his Name.

	And his mercy is on them that fear him * throughout all generations.

	He hath showed strength with his arm; * he hath scattered the proud in the imagination of their hearts.

	He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble and meek.

	He hath filled the hungry with good things, * and the rich he hath sent empty away.

	He remembering his mercy hath holpen his servant Israel, * as he promised to our forefathers, Abraham and his seed for ever.

	The liber usualis (1962), Vespers


	Antiphon
	Omne quod ... foras
	

	All that the Father giveth me shall come to me; and him that cometh to me I will in no wise cast out.


	Lord, have mercy.

Christ, have mercy.
Lord, have mercy.

	Officiant and People

	Our Father ... deliver us from evil.

	From the gate of hell,

Deliver his soul, O Lord.
May he rest in peace.

Amen.

	O Lord, hear our prayer.

And let our cry come unto thee.
The Lord be with you.

And with thy spirit.
Let us pray.

	Collect

	Almighty God, we remember this day before thee thy faithful servant N.; and we pray that, having opened to him the gates of larger life, thou wilt receive him more and more into thy joyful service, that, with all who have faithfully served thee in the past, he may share in the eternal victory of Jesus Christ our Lord; who liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Rest eternal grant unto him, O Lord.

And let light perpetual shine upon him.

May he rest in peace.

Amen.


	At Matins

	The Invitatory is always said.

	All three Nocturns may be said; however, if only one Nocturn is said, the First Nocturn is said on Sunday, Monday, or Thursday; the Second Nocturn is said on Tuesday or Friday; the Third Nocturn is said on Wednesday or Saturday.

	If only the Third Nocturn is said, it is concluded with the Responsory Libera me ... viis; but if all three Nocturns are said, the Third Nocturn is concluded with the Responsory Libera me ... morte.


	The Invitatory


	Antiphon
	Regem cui
	Anonymous

	The King unto whom all live: O come, let us adore him.
	
	

	The liber usualis (1962), Offices for the Dead: Matins (on Canticle Venite)
	
	


	Canticle
	Venite
	Psalm 95:1-11

	O come, let us sing unto the Lord; * let us heartily rejoice in the strength of our salvation.
	
	

	Let us come before his presence with thanksgiving, * and show ourselves glad in him with psalms.
	
	

	For the Lord is a great God, * and a great King above all gods.
	
	

	In his hand are all the corners of the earth, * and the strength of the hills is his also.
	
	

	The sea is his and he made it, * and his hands prepared the dry land.
	
	

	O come let us worship and fall down * and kneel before the Lord our Maker.
	
	

	For he is the Lord our God, * and we are the people of his pasture and the sheep of his hand.
	
	

	Today if ye will hear his voice, harden not your hearts * as in the provocation, and as in the day of temptation in the wilderness;
	
	

	When your fathers tempted me, * proved me, and saw my works.
	
	

	Forty years long I was grieved with this generation, and said, It is a people that do err in their hearts, for they have not known my ways;
	
	

	Unto whom I sware in my wrath, * that they should not enter into my rest.
	
	

	The hours of the Divine Office in English & Latin (1963), Ordinary of the Divine Office according to the Roman Rite: Matins
	
	


	Antiphon
	Regem cui
	

	The King unto whom all live: O come, let us adore him.
	
	


	First Nocturn


	Antiphon
	Dirige Domine
	Cf. Psalm 5:8

	Direct my way, O Lord God, in thy sight.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (on Psalm 5)
	
	

	Psalm 5
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	

	Antiphon
	Convertere
	Psalm 6:4,5

	Turn thee, O Lord, and deliver my soul; for in death no man remembereth thee.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (on Psalm 6)
	
	

	Psalm 6
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	


	Antiphon
	Nequando rapiat
	Psalm 7:2

	Lest he devour my soul like a lion, and tear it in pieces, while there is none to help.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (on Psalm 7)
	
	

	Psalm 7
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	


	Versicle and Response
	A porta inferi
	Anonymous

	From the gate of hell

Deliver their souls, O Lord.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Our Father (secretly)

	Lesson
Job 7:16‑21


	Responsory
	Credo quod Redemptor
	Job 19:25-27

	I know that my Redeemer liveth, and that he shall stand at the latter day upon the earth.

And in my flesh I shall see God my Saviour.
Whom I shall see for myself, and mine eyes shall behold, and not another.

And in my flesh I shall see God my Saviour.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Lesson
Job 10:1‑7


	Responsory
	Qui Lazarum
	Anonymous

	Thou who didst raise Lazarus already corrupting from the grave.

Grant them rest, O Lord, and a place of refreshment.
Thou who shalt come to judge the quick and the dead, and the world by fire.

Grant them rest, O Lord, and a place of refreshment.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Lesson
Job 10:8‑12


	Responsory
	Domine quando
	Anonymous

	O Lord, when thou comest to judge the earth, where shall I hide myself from the wrath of thy countenance?

For I have sinned grievously in my life.
I am afraid of my transgressions, and I am ashamed before thee; when thou comest to judgement, O condemn me not.

For I have sinned grievously in my life.
Rest eternal grant unto them, O Lord; and let light perpetual shine upon them.

For I have sinned grievously in my life.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Second Nocturn


	Antiphon
	In loco pascuæ
	Cf. Psalm 23:2

	He shall feed me in a green pasture.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (on Psalm 23)
	
	

	Psalm 23
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	


	Antiphon
	Delicta juventutis
	Psalm 25:6

	O remember not the sins and offenses of my youth, O Lord.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (on Psalm 25)
	
	

	Psalm 25
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	


	Antiphon
	Credo videre
	Psalm 27:17

	I believe verily to see the goodness of the Lord in the land of the living.
	
	

	The liber usualis (1962), Holy Saturday: Matins (on Psalm 27)
	
	

	Psalm 27
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	


	Versicle and Response
	Collocet
	Psalm 113:7

	The Lord shall set them with the princes.

Even with the princes of his people.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Our Father (secretly)

	Lesson
Job 13:22‑28


	Responsory
	Memento mei
	Anonymous; Psalm 130:1

	Remember me, O God, that my life is wind.

The eye of him that hath seen me shall see me no more.
Out of the deep have I called unto thee, O Lord; Lord, hear my voice.

The eye of him that hath seen me shall see me no more.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Lesson
Job 14:1‑6


	Responsory
	Hei mihi
	Anonymous

	Woe is me, O Lord, for I have sinned grievously all the days of my life! O wretched man, what shall I do? Whither shall I flee, but unto thee, O my God?

Have mercy upon me, when thou comest at the day of judgement.
My soul is sore troubled; but Lord, be thou my helper.

Have mercy upon me, when thou comest at the day of judgement.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Lesson
Job 14:13‑16


	Responsory
	Ne recorderis
	Cf. Psalm 5:8

	Remember not my trespasses, O Lord.

When thou shalt come to judge the world by fire.
Make thy way plain before my face, O Lord my God.

When thou shalt come to judge the world by fire.
Rest eternal grant unto them, O Lord, and let light perpetual shine upon them.

When thou shalt come to judge the world by fire.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Third Nocturn


	Antiphon
	Complaceat tibi
	Psalm 40:14

	O Lord, let it be thy pleasure to deliver me; make haste to help me.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (on Psalm 40)
	
	

	Psalm 40
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	


	Antiphon
	Sana Domine
	Psalm 41:4

	Heal my soul, O Lord, for I have sinned against thee.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (on Psalm 41)
	
	

	Psalm 41
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	


	Antiphon
	Sitivit anima ... Deum
	Psalm 42:4

	My soul is athirst for the living God; when shall I come to appear before the presence of God?
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (on Psalm 42)
	
	

	Psalm 42
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	


	Versicle and Response
	Ne tradas
	Psalm 74:18

	O deliver not the soul of thy turtle‑dove into the multitude of thine enemies.

Forget not the congregation of the poor for ever.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Our Father (secretly)

	Lesson
Job 17:1‑3,11‑15


	Responsory
	Peccantem me
	Anonymous

	While I trespass daily and have no repentance, the fear of death appalleth me.

Because in hell there is no redemption, have mercy upon me, O God, and save me.
Save me, O God, for thy Names sake, and deliver me in thy strength.

Because in hell there is no redemption, have mercy upon me, O God, and save me.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Lesson
Job 19:20‑27


	Responsory
	Domine secundum
	Cf. Psalm 51:2

	Judge me not, O Lord, according to my deeds, for I have done nothing worthy in thy sight; wherefore I humbly beseech thy Majesty.

That thou, O Lord, mayest do away mine offences.
Wash me throughly, O Lord, from mine unrighteousness, and cleanse me from my sin.

That thou, O Lord, mayest do away mine offences.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Lesson
Job 10:18‑22


	If only the Third Nocturn has been said
	
	
	If all three Nocturns have been said
	
	

	Responsory
	Libera me ... viis
	Cf. Psalm 107:16,14
	Responsory
	Libera me ... morte
	Cf. Zephaniah 1:14,15

	Deliver me, O Lord, from the pains of hell, thou that brakest in pieces the gates of brass; and visitedst hell, and gavest them light, that they might see thee.

Who dwelt in the pains of darkness.
	
	
	V. Deliver me, O Lord, from death eternal, in that day of trembling.

R1. When heaven and earth shall be shaken.
R2. When thou shalt come to judge the world by fire.
	
	

	Crying out and saying, Thou art come, O our Redeemer.
Who dwelt in the pains of darkness.
	
	
	 V. Trembling taketh hold upon me, and fearfulness, as the sifting draweth on, and the wrath to come.

R1. When heaven and earth shall be shaken.
	
	

	Rest eternal grant unto them, O Lord, and let light perpetual shine upon them.

Who dwelt in the pains of darkness.
	
	
	V. Ah, that day, that day of anger, of calamity and misery, ah, that great day, and exceeding bitter!

R2. When thou shalt come to judge the world by fire.
	
	

	
	
	
	V. Rest eternal grant unto them, O Lord, and let light perpetual shine upon them.

R. Deliver me, O Lord, from death eternal, in that day of trembling.
R1. When heaven and earth shall be shaken.
R2. When thou shalt come to judge the world by fire.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	
	The liber usualis (1962), The Burial Service
	
	


	Lauds may follow immediately. If it does not, the following is added:

	The Lord be with you.

And with thy spirit.
Let us pray.

	Collect

	O God, the maker and redeemer of all believers: Grant to the faithful departed the unsearchable benefits of the passion of thy Son; that on the day of his appearing they may be manifested as thy children; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Rest eternal grant unto him, O Lord.

And let light perpetual shine upon him.

May he rest in peace.

Amen.


	At Lauds


	Antiphon
	Exsultabunt Domino
	Cf. Psalm 51:9

	The bones which thou hast broken shall rejoice in the Lord.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (on Psalm 51)
	
	

	Psalm 51
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	


	Antiphon
	Exaudi Domine
	Cf. Psalm 65:2

	O Lord, hear my prayer, for unto thee shall all flesh come.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (on Psalm 65)
	
	

	Psalm 65
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	


	Antiphon
	Me suscepit
	Psalm 63:8

	Thy right hand hath upholden me, O Lord.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (on Psalm 63)
	
	

	Psalm 63
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	


	Antiphon
	A porta inferi
	Anonymous

	From the gate of hell, deliver my soul, O Lord.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Sabbato Sancto: Lauds (on Canticle Ego dixi)
	
	


	Canticle
	Ego dixi
	Isaiah 38:10-20 (The Song of Hezekiah)

	I said in the cutting off of my days, I shall go to the gates of the grave; * I am deprived of the residue of my years.
	
	

	I said, I shall not see the Lord, even the Lord, in the land of the living; * I shall behold man no more with the inhabitants of the world.
	
	

	Mine age is departed, * and is removed from me as a shepherds tent.
	
	

	I have cut off like a weaver my life; * he will cut me off with pining sickness.
	
	

	From day even to night wilt thou make an end of me; * I reckoned till morning.
	
	

	That, as a lion, so will he break all my bones; * from day even to night wilt thou make an end of me.
	
	

	Like a crane or a swallow, so did I chatter; * I did mourn as a dove.
	
	

	Mine eyes fail with looking upward; * O Lord, I am oppressed; undertake for me.
	
	

	What shall I say? * he hath both spoken unto me, and himself hath done it.
	
	

	I shall go softly all my years * in the bitterness of my soul.
	
	

	O Lord, by these things men live, and in all these things is the life of my spirit; * so wilt tho recover me, and make me to live.
	
	

	Behold, for peace I had great bitterness, * but thou hast in love to my soul delivered it from the pit of corruption; for thou hast cast all my sins behind thy back.
	
	

	For the grave cannot praise thee, death cannot celebrate thee; * they that go down into the pit cannot hope for thy truth.
	
	

	The living, the living, he shall praise thee, as I do this day; * the father to the children shall make known thy truth.
	
	

	The Lord was ready to save me; * therefore we will sing my songs to the stringed instruments all the days of our life in the house of the Lord.
	
	

	The liber usualis (1962), Holy Saturday: At Lauds
	
	


	Antiphon
	A porta inferi
	

	From the gate of hell, deliver my soul, O Lord.
	
	


	Antiphon
	Omnis spiritus
	Psalm 150:6

	Let everything that hath breath praise the Lord.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Lauds (on Psalm 150)
	
	

	Psalm 150
	
	

	V. Rest eternal, etc., followed by Antiphon
	
	


	Versicle and Response
	Audivi vocem
	Revelation 14:13

	I heard a voice from heaven saying unto me:

Blessed are the dead which die in the Lord.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: At Vespers
	
	


	Antiphon
	Ego sum resurrectio
	John 11:25,26

	I am the resurrection and the life; he that believeth in me, though he were dead, yet shall he live; and whosoever liveth and believeth in me shall never die.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (on Canticle Benedictus Dominus Deus)
	
	


	Canticle
	Benedictus Dominus
	Luke 1:68-79

	Blessed be the Lord God of Israel, * for he hath visited and redeemed his people;
	
	

	And hath raised up a mighty salvation for us * in the house of his servant David.
	
	

	As he spake by the mouth of his holy prophets, * which have been since the world began:
	
	

	That we should be saved from our enemies, * and from the hand of all that hate us.
	
	

	To perform the mercy promised to our forefathers, * and to remember his holy covenant;
	
	

	To perform the oath which he sware to our forefather Abraham, * that he would give us,
	
	

	That we being delivered out of the hand of our enemies * might serve him without fear,
	
	

	In holiness and righteousness before us, * all the days of our life.
	
	

	And thou, child, shalt be called the prophet of the Highest, * for thou shalt go before the face of the Lord to prepare his ways;
	
	

	To give knowledge of his salvation unto his people * for the remission of their sins,
	
	

	Through the tender mercy of our God, * whereby the dayspring from on high hath visited us;
	
	

	To give light to them that sit in darkness and in the shadow of death, * and to guide our feet into the way of peace.
	
	

	The liber usualis (1962), Lauds of Feasts
	
	


	Antiphon
	Ego sum resurrectio
	

	I am the resurrection and the life; he that believeth in me, though he were dead, yet shall he live; and whosoever liveth and believeth in me shall never die.
	
	


	Our Father (secretly)

	Psalm 130 (kneeling)

	From the gate of hell,

Deliver his soul, O Lord.
May he rest in peace.

Amen.

	O Lord, hear our prayer.

And let our cry come unto thee.
The Lord be with you.

And with thy spirit.
Let us pray.

	Collect

	Almighty God, we remember this day before thee thy faithful servant N.; and we pray that, having opened to him the gates of larger life, thou wilt receive him more and more into thy joyful service, that, with all who have faithfully served thee in the past, he may share in the eternal victory of Jesus Christ our Lord; who liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Rest eternal grant unto him, O Lord.

And let light perpetual shine upon him.

May he rest in peace.

Amen.


	Parte 2. Español


	Vísperas


	Todos se sientan por los Salmos. No se dice Gloria Patri, sino que en su lugar se puede decir lo siguiente:

Concédeles, Señor, el descanso eterno;


La luz perpetua los alumbre.


	Antífona
	Placebo Domino
	Salmo 116:8

	Caminaré en la presencia del Señor, en el país de los vivientes.
	
	

	Antifonaale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Vesperas (sobre el Salmo 116)
	
	

	Salmo 116
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Antífona
	Heu me
	Salmo 120:5

	Ay de mí, que he de morar en Mesec!
	
	

	Antifonaale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Vesperas (sobre el Salmo 120)
	
	

	Salmo 120
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Antífona
	Dominus custodit
	Salmo 121:7

	El Señor te guardará de todo mal; él guardará tu vida.
	
	

	Antifonaale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Vesperas (sobre el Salmo 121)
	
	

	Salmo
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Antífona 
	Si iniquitates
	Salmo 130:2

	Si tú, oh Señor, notares los delitos, quién, oh Señor, podrá mantenerse?
	
	

	Antifonaale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Vesperas (sobre el Salmo 130)
	
	

	Salmo 130
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Antífona
	Opera manuum
	Salmo 138:9

	Oh Señor, no desampares la obra de tus manos.
	
	

	Antifonaale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Vesperas (sobre el Salmo 138)
	
	

	Salmo 138
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Versículo y Respuesta
	Audivi vocem
	Apocalipsis 14:13

	Oí una voz desde el cielo diciéndome:

Dichosos de aquí en adelante los que mueren en el Señor!
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: At Vespers
	
	


	Lección
2 Samuel 12:15b‑23,

or Lamentaciones 3:22‑26,31‑33


	Responsorio
	Si ambulavero
	Salmo 23:4,6

	Aunque ande en valle de sombra de muerte, no temeré mal alguno.

En la casa del Señor moraré por largos días.
Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán todos los días de mi vida.

En la casa del Señor moraré por largos días.
Concédeles, Señor, el descanso eterno; la luz perpetua los alumbre.

En la casa del Señor moraré por largos días.
	
	

	A Monastic breviary (1976), Common 16, The Departed: At Vespers
	
	


	Lección
1 Tesalonicenses 5:1‑11,

o Juan 14:1‑6


	Antífona
	Omne quod ... foras
	Juan 6:37

	Todo lo que el Padre me da, vendrá a mí; y al que a mí viene, no le echo fuera.
	
	

	Antifonaale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Vesperas (sobre el Cántico Magnificat)
	
	


	Cántico
	Magnificat
	Lucas 1:46-55

	Proclama mi alma la grandeza del Señor, * se alegra mi espíritu en Dios mi Salvador,
	
	

	Porque ha mirado * la humillación de su esclava.
	
	

	Desde ahora me felicitarán * todas las generaciones,
	
	

	Porque el Poderoso ha hecho obras grandes por mí; * su Nombre es santo.
	
	

	Su misericordia llega a sus fieles, * de generación en generación.
	
	

	El hace proezas con su brazo; * dispersa a los soberbios de corazón.
	
	

	Derriba del trono a los poderosos, * y enaltece a los humildes.
	
	

	A los hambrientos los colma de bienes, * y a los ricos despide vacíos.
	
	

	Auxilia a Israel, su siervo, acordándose de la misericordia, * como lo había prometido a nuestros padres, en favor de Abrahán y su descendencia para siempre.
	
	

	The liber usualis (1962), Vespers
	
	


	Antífona
	Omne quod ... foras
	

	Todo lo que el Padre me da, vendrá a mí; y al que a mí viene, no le echo fuera.
	
	


	Señor, ten piedad.

Cristo, ten piedad.
Señor, ten piedad.

	Oficiante y Pueblo

	Padre Nuestro ... líbranos del mal.

	De la puerta del abismo.

Libra, Señor, su alma.
Descanse en paz.

Amén.

	Señor, atiende a nuestra oración.

Y nuestro clamor llegue a ti.
El Señor sea con ustedes.

Y con tu espíritu.
Oremos.

	Colecta

	Omnipotente Dios, recordamos hoy en tu presencia a tu siervo fiel, N., y te rogamos que, habiendo abierto para él las puertas de una vida más amplia, le recibas más y más en tu grato servicio, para que, con todos los que te han servido fielmente en el pasado, participe del triunfo eterno de Jesucristo nuestro Señor; que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Concédele, Señor, el descanso eterno;

La luz perpetua le alumbre.
Descanse en paz.

Amén.


	Maitines

	Siempre se dice el Invitatorio.

	Se puede decir todos los tres Nocturnos; sin embargo, si se dice solamente un Nocturno, el Primer Nocturno se dice el domingo, el lunes, o el jueves; el Segundo Nocturno se dice el martes o el viernes; el Tercer Nocturno se dice el miércoles o el sábado.

	Si se dice solamente el Tercer Nocturno, ec concluido con el Responsorio Libera me ... viis; pero si se dicen todos los tres Nocturnos, el Tercer Nocturno es concluido con el Responsorio Libera me ... morte.


	El Invitatorio


	Antífona
	Regem cui
	Anónimo

	Al Señor, Rey de los que viven, venid, adorémosle.
	
	

	The liber usualis (1962), Offices for the Dead: Matins (sobre el Cántico Venite)
	
	


	Cántico
	Venite
	Salmo 95:1-11

	Vengan, cantemos alegremente al Señor; * aclamemos con júbilo a la Roca que nos salva.
	
	

	Lleguemos ante su presencia con alabanza, * vitoreándole con cánticos.
	
	

	Porque el Señor es Dios grande, * y Rey grande sobre todos los dioses.
	
	

	En su mano están las profundidades de la tierra, * y las alturas de los montes son suyas.
	
	

	Suyo el mar, pues él lo hizo, * y sus manos formaros la tierra seca.
	
	

	Vengan, adoremos y postrémonos; * arrodillémonos delante del Señor nuestro Hacedor;
	
	

	Porque él es nuestro Dios; * nosotros el pueblo de su dehesa, y ovejas de su mano. * Ojalá escuchen hoy su voz!
	
	

	No endurezcan su corazón, como en Meribá, y en el día de Masá en el desierto, * donde me tentaron sus antepasados.
	
	

	Me pusieron a prueba, * aunque han visto mis obras.
	
	

	Durante cuarenta años aborrecí aquella generación, y dije: * Es un pueblo que divaga de corazón; no reconoce mis caminos.
	
	

	Por tanto, juré en mi furor: * No entrarán en mi reposo.
	
	

	The hours of the Divine Office in English & Latin (1963), Ordinary of the Divine Office according to the Roman Rite: Matins
	
	


	Antífona
	Regem cui
	

	Al Señor, Rey de los que viven, venid, adorémosle.
	
	

	Primer Nocturno


	Antífona
	Dirige Domine
	Cf. Salmo 5:8

	Guíame, oh Señor, en tu vista.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (sobre el Salmo 5)
	
	

	Salmo 5
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	

	Antífona
	Convertere
	Salmo 6:4,5

	Vuélvete, oh Señor, libra mi vida, porque en la muerte no hay memoria de ti.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (sobre el Salmo 6)
	
	

	Salmo 6
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Antífona
	Nequando rapiat
	Salmo 7:2

	No sea que me desgarren cual león, y me destrocen sin que haya quien me libre.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (sobre el Salmo 7)
	
	

	Salmo 7
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Versículo y Respuesta
	A porta inferi
	Anónimo

	Da las puertas del infierno

Libra, oh Señor, sus almas.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Padre Nuestro (en secreto)

	Lección
Job 7:16‑21


	Responsorio
	Credo quod Redemptor
	Job 19:25-27

	Sé que mi Redentor vive y que en el último día yo resucitaré de la tierra.

Y en mi carne veré a Dios mi Salvador.
A quien yo mismo veré y no otro y mis ojos lo contemplarán.

Y en mi carne veré a Dios mi Salvador.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Lección
Job 10:1‑7


	Responsorio
	Qui Lazarum
	Anónimo

	Resucitaste a Lázaro ya pudriendo desde el sepulcro.

Dales descanso, Señor, y un lugar de perdón.
Cuando vengas a juzgar a los vivientes y los muertos, y el mundo por el fuego.

Dales descanso, Señor, y un lugar de perdón.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Lección
Job 10:8‑12


	Responsorio
	Domine quando
	Anónimo

	Señor, cuando vengas para juzgar la tierra, dónde me esconderé de tu rostro iracundo?

Porque he pecado muchísimo en mi vida.
Me espantan los pecados que he cometido, y estoy avergonzado delante de ti. No me condenes cuando vengas para juzgar.

Porque he pecado muchísimo en mi vida.
Concédeles el eterno descanso, oh Señor, y la luz perpetua los alumbre.

Porque he pecado muchísimo en mi vida.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Segundo Nocturno


	Antífona
	In loco pascuæ
	Cf. Salmo 23:2

	En verdes pastos me hace yacer.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (sobre el Salmo 23)
	
	

	Salmo 23
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Antífona
	Delicta juventutis
	Salmo 25:6

	De los pecados de mi juventud, y de mis rebeliones, no te acuerdes, oh Señor.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (sobre el Salmo 25)
	
	

	Salmo 25
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Antífona
	Credo videre
	Salmo 27:17

	Qué si no creyese que tengo de ver la bondad del Señor en la tierra de los vivientes!
	
	

	The liber usualis (1962), Holy Saturday: Matins (sobre el Salmo 27)
	
	

	Salmo 27
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Versículo y Respuesta
	Collocet
	Salmo 113:7

	El Señor los sienta con los príncipes.

Con los príncipes de su pueblo.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Padre Nuestro (en secreto)

	Lección
Job 13:22‑28


	Responsorio
	Memento mei
	Anónimo; Salmo 130:1

	Acuérdate de mí, oh Dios, porque mi vida es viento.

Y nunca más apareceré en la vista de la tierra.
De lo profundo, oh Señor, a ti clamo; Señor, escucha mi voz.

Y nunca más apareceré en la vista de la tierra.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Lección
Job 14:1‑6


	Responsorio
	Hei mihi
	Anónimo

	Ay de mí, Señor! He pecado muchísimo en mi vida. Qué haré yo, desgraciado que soy? Adónde huiré sino a ti, Dios mío?

Ten piedad de mí cuando vengas en el último día.
Mi alma está perturbada; ven a mi socorro, oh Señor.

Ten piedad de mí cuando vengas en el último día.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Lección
Job 14:13‑16


	Responsorio
	Ne recorderis
	Cf. Salmo 5:8

	No te acuerdas, Señor, de mis pecados.

Cuando vengas a juzgar al mundo por el fuego.
Señor, Dios mío, dirige mis pasos en tu presencia.

Cuando vengas a juzgar al mundo por el fuego.
Concédeles, Señor, el descanso eterno; la luz perpetua los alumbre.

Cuando vengas a juzgar al mundo por el fuego.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Tercer Nocturno


	Antífona
	Complaceat tibi
	Salmo 40:14

	Dígnate, oh Señor, librarme; Señor, apresúrate a socorrerme.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (sobre el Salmo 40)
	
	

	Salmo 40
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Antífona
	Sana Domine
	Salmo 41:4

	Sáname, Señor, porque contra ti he pecado.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (sobre el Salmo 41)
	
	

	Salmo 41
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Antífona
	Sitivit anima ... Deum
	Salmo 42:4

	Mi alma tiene sed del Dios vivo; cuándo vendré, y me presentaré delante de Dios?
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins (sobre el Salmo 42)
	
	

	Salmo 42
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Versículo y Respuesta
	Ne tradas
	Salmo 74:18

	No entregues a las fieras la vida de tu paloma.

No olvides jamás la vida de tus afligidos.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Padre Nuestro (en secreto)

	Lección
Job 17:1‑3,11‑15


	Responsorio
	Peccantem me
	Anónimo

	Todos los días peco y no me arrepiento, todavía el temor de la muerte me perturba.

Porque en el infierno no hay redención, ten piedad de mí, oh Dios, y sálvame.
Oh Dios, sálvame por tu Nombre, y en tu poder líbrame.

Porque en el infierno no hay redención, ten piedad de mí, oh Dios, y sálvame.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Lección
Job 19:20‑27


	Responsorio
	Domine secundum
	Cf. Salmo 51:2

	Señor, no me juzgues según mis actos; nada digno de mérito he hecho en tu presencia; por esto ruego a tu Majestad.

Que tú, Díos mío, borres mi culpa.
Lava de todo mi delito, Señor, limpia mi pecado.

Que tú, Díos mío, borres mi culpa.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	


	Lección
Job 10:18‑22


	Si se ha dicho solamente el Tercer Nocturno
	
	
	Si todos los tres Nocturnos se han dicho
	
	

	Responsorio
	Libera me ... viis
	Cf. Salmo 107:16,14
	Responsorio
	Libera me ... morte
	Cf. Sofonías 1:14,15

	Líbrame, oh Señor, de las sendas del infierno, porque tú derribas las puertas de bronce, y visitaste el infierno y los diste la luz para que te vean.

Porque sufrían en las tinieblas.
	
	
	V. Líbrame, Señor, de la muerte eterna en aquel día tremendo.

R1. Cuando temblarán los cielos y la tierra.
R2. Cuando vengas a juzgar al mundo por el fuego.
	
	

	Tú, nuestro Redentor, has venido, gritaban.

Porque sufrían en las tinieblas.
	
	
	 V. Tiemblo y temo al ver llegar el juicio y el castigo venidero.

R1. Cuando temblarán los cielos y la tierra.
	
	

	Concédeles, Señor, el descanso eterno; la luz perpetua los alumbre.

Porque sufrían en las tinieblas.
	
	
	V. Aquel día será día de castigo, de calamidad y de miseria.

R2. Cuando vengas a juzgar al mundo por el fuego.
	
	

	
	
	
	V. Concédeles, Señor, el descanso eterno; la luz perpetua los alumbre.

R. Líbrame, Señor, de la muerte eterna en aquel día tremendo.
R1. Cuando temblarán los cielos y la tierra.
R2. Cuando vengas a juzgar al mundo por el fuego.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Matins
	
	
	The liber usualis (1962), The Burial Service
	
	


	Laudes pueden seguir inmediatamente. Si no lo hacen, se añade lo siguiente:

	El Señor sea con ustedes.

Y con tu espíritu.
Oremos.

	Colecta

	Oh Dios, Hacedor y Redentor de todos los creyentes: Concede a los fieles difuntos los insondables beneficios de la pasión de tu Hijo; para que, en el día de su aparecer sean manifestados como tus hijos; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Concédele, Señor, el descanso eterno;

La luz perpetua le alumbre.
Descanse en paz.

Amén.


	Laudes


	Antífona
	Exsultabunt Domino
	Cf. Salmo 51:9

	Se regocijará en ti, oh Señor, el cuerpo que has abatido.
	
	

	Antifonaale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (sobre el Salmo 51)
	
	

	Salmo 51
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Antífona
	Exaudi Domine
	Cf. Salmo 65:2

	Escucha mi oración, oh Señor, porque a ti vendrá toda carne.
	
	

	Antifonaale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (sobre el Salmo 65)
	
	

	Salmo 65
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Antífona
	Me suscepit
	Salmo 63:8

	Tu diestra me sostiene, Señor.
	
	

	Antifonaale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (sobre el Salmo 63)
	
	

	Salmo 63
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Antífona
	A porta inferi
	Anónimo

	Líbrame, Señor, de las puertas del abismo.
	
	

	Antifonaale monasticum (1934), Sabbato Sancto: Lauds (sobre el Cántico Ego dixi)
	
	


	Cántico
	Ego dixi
	Isaías 38:10-20 (La Canción de Ezequías)

	Yo había pensado: En lo mejor de mi vida tendré que irme; * se me ordena ir al reino de la muerte por el resto de mis días.
	
	

	Yo pensé: Ya no veré más al Señor en esta tierra, * no volveré a mirar a nadie de los que viven en el mundo.
	
	

	Deshacen mi habitación, * me la quitan, como tienda de pastores.
	
	

	Mi vida era cual la tela de un tejedor, * que es cortada del telar.
	
	

	De día y de noche me haces sufrir; * grito hasta la mañana, grito de dolor toda la noche.
	
	

	Como si un león estuviera quebrándome los huesos. * De día y de noche me haces sufrir.
	
	

	Me quejo suavemente como las golondrinas, * gimo como las palomas.
	
	

	Mis ojos se cansan de mirar al cielo. * Señor, estoy oprimido, responde tú por mí!
	
	

	Pero qué podré yo decirle, * si él fue quien lo hizo?
	
	

	El sueño se me ha ido * por la amargura de mi alma.
	
	

	Aquellos a quienes el Señor protege, * vivirán, y con todos ellos viviré yo.
	
	

	Tú me has dado la salud, * me has devuelto la vida.
	
	

	Mira, en vez de amargura, ahora tengo paz. * Tú has preservado mi vida de la fosa destructora, porque has perdonado todos mis pecados.
	
	

	Quienes están en el sepulcro no pueden alabarte, * los muertos no pueden darte gloria, los que bajan a la fosa no pueden esperar tu fidelidad.
	
	

	Sólo los que viven pueden alabarte, como hoy lo hago yo. * Los padres hablan a sus hijos de tu fidelidad.
	
	

	El Señor está aquí para salvarme. * Toquemos nuestras arpas y cantemos todos los días de nuestra vida en el templo del Señor.
	
	

	The liber usualis (1962), Holy Saturday: At Lauds
	
	


	Antífona
	A porta inferi
	

	Líbrame, Señor, de las puertas del abismo.
	
	


	Antífona
	Omnis spiritus
	Salmo 150:6

	Todo lo que respira, alabe al Señor.
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: Lauds (sobre el Salmo 150)
	
	

	Salmo 150
	
	

	V. Concedeles, Señor, etc., seguido por Antífona
	
	


	Versículo y Respuesta
	Audivi vocem
	Apocalipsis 14:13

	Oí una voz desde el cielo diciéndome:

Dichosos de aquí en adelante los que mueren en el Señor!
	
	

	The liber usualis (1962), Office for the Dead: At Vespers
	
	


	Antífona
	Ego sum resurrectio
	Juan 11:25,26

	Yo soy Resurrección y yo soy Vida; el que tiene fe en mí, aunque muera, tendrá vida. Y todo aquél que tiene vida y se ha entregado a mí en fe, no morirá eternamente.
	
	

	Antifonaale monasticum (1934), Officium Defunctorum: Ad Laudes (sobre el Cántico Benedictus Dominus Deus)
	
	


	Cántico
	Benedictus Dominus
	Lucas 1:68-79

	Bendito sea el Señor, Dios de Israel, * porque ha visitado y redimido a su pueblo,
	
	

	Suscitándonos un poderoso Salvador * en la casa de David su siervo,
	
	

	Según lo había predicho desde antiguo * por la boca de sus santos profetas.
	
	

	Es el Salvador que nos libra de nuestros enemigos, * y de la mano de todos los que nos odian,
	
	

	Realizando la misericordia que tuvo con nuestros padres, * recordando su santa alianza
	
	

	Y el juramento que juró a nuestro padre Abrahán, * para concedernos.
	
	

	Que, libres de temor, * arrancados de la mano de los enemigos,
	
	

	Le sirvamos con santidad y justicia en su presencia, * todos nuestros días.
	
	

	Y a ti, niño, te llamarán profeta del Altísimo, * porque irás delante del Señor a preparar sus caminos.
	
	

	Anunciando a su pueblo la salvación, * el perdón de sus pecados.
	
	

	Por la entrañable misericordia de nuestro Dios, * nos visitará el sol que nace de lo alto,
	
	

	Para iluminar a los que viven en tinieblas y en sombra de muerte, * para guiar nuestros pasos por el camino de la paz.
	
	

	The liber usualis (1962), Lauds of Feasts
	
	


	Antífona
	Ego sum resurrectio
	

	Yo soy Resurrección y yo soy Vida; el que tiene fe en mí, aunque muera, tendrá vida. Y todo aquél que tiene vida y se ha entregado a mí en fe, no morirá eternamente.
	
	


	Padre Nuestro (en secreto)

	Salmo 130 (de rodillas)

	De la puerta del abismo.

Libra, Señor, su alma.
Descanse en paz.

Amén.

	Señor, atiende a nuestra oración.

Y nuestro clamor llegue a ti.
El Señor sea con ustedes.

Y con tu espíritu.
Oremos.

	Colecta

	Omnipotente Dios, recordamos hoy en tu presencia a tu siervo fiel, N., y te rogamos que, habiendo abierto para él las puertas de una vida más amplia, le recibas más y más en tu grato servicio, para que, con todos los que te han servido fielmente en el pasado, participe del triunfo eterno de Jesucristo nuestro Señor; que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Concédele, Señor, el descanso eterno;

La luz perpetua le alumbre.
Descanse en paz.

Amén.
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